
Lesson 36 - el xErX
 .dẍŸeY ©A aEzM̈                                  

 Li ¤dŸl¡̀          dëŸd §i         i ¦kŸp ῭  .1   
                                                         Ehlo-hey-khah        Adonai      ahno khee
                                                              your God              Lord                 I am
                                                                                     I am the Lord your God.
           ` §eẌ ©l       Li ¤dŸl¡̀            dëŸd §iÎm ¥WÎz ¤̀    `V̈ ¦z     Ÿ̀l .2
                lashav         Ehlo-hey-kha         eht-shem-Adonai      teesah         Lo
                 in vain          your God                 Lord’s name         take   shall not
                              You shall not take the name of the Lord your God in vain.
                                             cŸa£r ©Y      mi ¦nï       z ¤W ¥W .3 
                                                                     Ta avod     yahmeem    Sheh’shet
                                                                   work/labor       days                 Six
                                            L ¤Y §k`©l §nÎlM̈         z̈i ¦Vr̈ §e .4       
                                                                 kol - m’lakh’tehkha      v’ah seeytah         
                                                                     all-your work                 and to do
                                                 Six days shall you labor and do all your work;
                    Li ¤dŸl¡̀          d ©eŸd §i ©l      zÄ ©W    i ¦ri ¦a §X ©d      mŸei §e  .5  
               Ehlo’hey kha         lah Adoni     shabbaht      hashvee-ee        v’yom
                   your God         unto the Lord   Sabbath      the seventh            day
                              But the seventh day is a Sabbath unto the Lord your God.

 dk̈`l̈ §nÎlk̈   d ¤U£r ©zÎ Ÿ̀l .6    
                                                                         kol-m’la kha         Lo-ta ahseh
                                                                            any work        not to be done
                                                                               You shall not do any work
                                                                      L ¤Y ¦aE        L §p ¦aE      dŸ ©̀  .7                                                                                                               
                                                                  uveet tehkha      uveen’kha     ahtah      
                                                                 your daughter     your  son         you           
                                                  neither you, nor your son, nor your daughter.
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                     L ¤Y §n ¤d §aE             L §zn̈£̀ ©e                 L §C §a©r  .8
                             uv’hem’tekha            va’ahmah t’kha                    av’d’kha
                            nor your cattle        nor your maid-servant     nor your slave
                         Nor your man-servant, nor your maid-servant, nor your cattle
                                   Li ¤xr̈ §W ¦A        x ¤W£̀             L §x¥b §e  .9
                                                   beesh’arey kha         asher            v’gehr kha
                                                        your gates            within    nor the stranger
                                                                    Nor the stranger within your gates.

 ;L ¤O ¦̀ Îz ¤̀ §e          Li ¦a ῭ Îz ¤̀         c ¥A ©M  .10 
                                             v’eht- emehkha           eht-ahvee kha        kabbed
                                            and your mother            your father            Honor
                                                                   Honor your father and your mother

Li ¤nï          oEki ¦x£̀ ©i        o ©r ©n §l  .11                           
                                                     yah meykha         ya ahree khun    L’mah an
                                                        your days               be  long              so that
                                                                                That your days may be long

        dëŸd §i       x ¤W£̀          ,dn̈c̈£̀ d̈         l©r  .12 
                                         Adonai           asher              ha adamah            ahL
                                        the Lord         which                the land              upon
                                                                           Upon the land which the Lord

            Kl̈       o ¥zŸp         Li ¤dŸl¡̀         
                                                                        lakh        noten      Ehlo’hey kha 
                                                                       to you       gives            your God
                                                                                            your God gives you.

.LŸenM̈            L£r ¥x §l          Ÿ §a ©d ῭ §e   
kahmokha            L’reh ahkha      v’ahav tah

                                as thyself            thy neighbor         and  love
                                           Love thy neighbor as thyself.
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